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Onporosona Amosë 
pënëntërinsoꞌ

1 
�1-2 Cota huënton israiroꞌsa noꞌpa
nënaquë aꞌnara ninano yaꞌhuërin. 

Inasoꞌ, Ticoa itopi. Inaquë aꞌnara 
quëmapi Amosë itopiso yaꞌhuërin. 
Inasoꞌ, notohuaroꞌ ohuicaroꞌsa pëꞌta
huarin. Naporoꞌ Cota huëntonquë, Osiasë 
copirno huaꞌanëntarin. Israiroꞌsantaꞌ, 
Quiropoamo copirnori huaꞌanëntarin. 
Ina Quiropoamosoꞌ, Coasë huiꞌnin. 
Inapita copirnoroꞌsa huaꞌanëntasoꞌ, 
Yosëri yonquirinso Amosë anitotërin. 
Israiroꞌsa maꞌsona onpotacasoꞌ yonqui
rinsoꞌ, anitotërin. Naporoꞌ panca ocohua 
pacacasoꞌ, cato piꞌipi pahuanarin.

Ina shaꞌhuicaso marëꞌ Amosë 
tapon:

Quirosarin quëran Sinioro 
nonpachina,

huira tënëntërinso pochin 
nisarin.

Ina nohuanton Carmiro motopi 
huiꞌnimotënquë

pasto yaꞌhuërinsoꞌ, ahuisarin.
Naporahuaton yaꞌipi Israiro 

noꞌpaquë napoarin.

Yaꞌyorantopisopita nacionoꞌsa 
Siniorori anaꞌintarinsoꞌ

	 3	Naporin Sinioro: “Tamasco 
ninanoquë yaꞌhuëpisopitari

Carataquë yaꞌhuëpisopita paꞌpi 
aparisitopi.

Huaꞌnamia quëran trichoroꞌsa a 
nicatona niꞌnoratopiso 
pochin

tamascoroꞌsari carataroꞌsa 
aparisitërin.

Napoaton anaꞌintaꞌhuaso 
yaꞌhuërin.

	 4	Napopiso marëꞌ Asairo copirno 
huaꞌanëntërinso pëiꞌ,

pënquë ahuiquitarahuë.
Pina-tato copirno noya pëinën

pitantaꞌ, ina pëni chachin 
ahuiquitarin.

	 5	Tamasco ninano yaꞌcoananën
pitasoꞌ, oquirahuato iꞌsoata
rahuë.

Picata-apinquë b huaꞌanëntërinso 
quëmapi ataꞌhuantarahuë.

Piti-itinquë c huaꞌanëntërinso 
quëmapintaꞌ, inapotarahuë.

Inapotahuato, siriaroꞌsasoꞌ
Quiri parti inimiconënpitari 

quiquiaponaꞌ,” tënin.
	 6	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Casa ninanoquë yaꞌhuëpiso
pitantaꞌ, paꞌpi co noyahuëꞌ 
nipi.

Naꞌa ninanoroꞌsaquë yaꞌhuëpiso
pita minsërahuatonaꞌ,

itomoroꞌsa yaꞌhuëpiquë quëpapi.
Inaquë inapitari asacatacaiso 

marëꞌ paꞌanconpi.
Napoaton Casaquë yaꞌhuë

pisopita anaꞌintaꞌhuaso 
yaꞌhuërin.

Amosë pënëntërinsoꞌ
 

 

a
 1.3 Trichoroꞌsa: Maꞌsona ina tapon naporinso nitotacaso marëꞌ, Job 41.30 nota acotopiquë 

niꞌquëꞌ. b
 1.5 Picata-apinsoꞌ: Co noyahuëꞌ nipisopita motopiana tapon naporin. c

 1.5 
Piti-itinsoꞌ: Capa cancantopiso pëiꞌ, tapon naporin. 
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	 7	Casa ninano pairanënpita ahui
quitarahuë.

Noya noya pëiroꞌsanënapitantaꞌ, 
ina pëni chachin ataꞌhuan
tarin.

	 8	Asototo ninanoquë quëmapi 
huaꞌanëntërinsontaꞌ, ataꞌ
huantarahuë.

Asocaron ninanoquënta 
quëmapi huaꞌanëntërinsoꞌ, 
inapotarahuë.

Yaꞌipi chinirahuë quëran, Icoron 
ninanoquë yaꞌhuëpisopita 
ahuëarahuë.

Co aꞌnaya tëranta huiristino 
quëmapi chaꞌëponhuëꞌ,” 
tënin.

	 9	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Tiro ninanoquë yaꞌhuëpiso

pitantaꞌ, paꞌpi co noyahuëꞌ 
nipi.

Inapitasoꞌ, aꞌna noꞌpaquë 
yaꞌhuëpisopitarëꞌ

iina pochin ninicacaiso marëꞌ 
nani anoyatopi.

Napoaponaraihuëꞌ inapita 
chachin masahuatonaꞌ,

itomoroꞌsari asacatacaiso marëꞌ 
paꞌanconpi.

Napoaton Tiroquë yaꞌhuë
pisopita, anaꞌintaꞌhuaso 
yaꞌhuërin.

	 10	Tiro ninano pairanënpita ahui
quitarahuë.

Noya noya pëiroꞌsanënapitantaꞌ, 
ina pëni chachin ataꞌhuan
tarin,” tënin.

	 11	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Itomoroꞌsantaꞌ, paꞌpi co noya

huëꞌ nipi.
Israiroꞌsasoꞌ, quëmopinëna

pita niponaraihuëꞌ, paꞌpi 
noꞌhuipi.

Noꞌhuitona tëpacaiso marëꞌ

sahuëni siꞌhuitahuatona ima 
imarantapi.

Noꞌhuiantopisoꞌ nichinapon 
chachin,

co amasha tëranta nosoropihuëꞌ.
Napoaton inapitantaꞌ, anaꞌintaꞌ

huaso yaꞌhuërin.
	 12	Timan, Posora, inapita nina

noroꞌsaꞌ, ahuiquitaꞌhuaso 
yaꞌhuërin.

Noya noya pëiroꞌsanënapitantaꞌ, 
yano taranaponaꞌ,” tënin.

	 13	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Amonoꞌsantaꞌ, paꞌpi co noya

huëꞌ nipi.
Noꞌpanëna apancanatacaiso 

marëꞌ ahuëtopi.
Inapoatona Carataquë cayo

ronoꞌsa yaꞌhuërinsoꞌ, yápoipi.
Napoaton inapitantaꞌ, anaꞌintaꞌ

huaso yaꞌhuërin.
	 14	Napa ninano pairanënpita ahui

quitarahuë.
Noya noya pëiroꞌsanënapitanta 

ina pëni chachin ataꞌhuan
tarin.

Ihuaitohuachina tënëntërinso 
pochin

niahuëatona noncaropiso 
yaꞌcanapon.

	 15	Copirnonënantaꞌ, huaꞌanoꞌsarë 
chachin

aꞌna noꞌpaꞌpaꞌ inimicoroꞌsari 
quëpapon,” tënin.

2 
�1 Naquëranchin Sinioro taan

tarin:
“Moaporoꞌsantaꞌ, paꞌpi co noya

huëꞌ nipi.
Aꞌnara Itomo copirno paꞌpito

piso nansëquën mapi.
Inapoatona yano taranaquë 

huarëꞌ ahuiquitopi.
Napoaton moaporoꞌsa anaꞌintaꞌ

huaso yaꞌhuërin.

Amós 1​, ​2
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	 2	Ca nohuanton Moapo parti huí
quitapon.

Quirioto ninanoquë noya noyá
piachin pëiroꞌsa yaꞌhuërinsoꞌ

ina pëni chachin ahuiquitapon.
Tronpitaroꞌsa pihuisoiꞌ,
niahuëatona noncarorapi 

quëran moaporoꞌsa chimina
ponaꞌ.

	 3	Copirnonëna osërëtarahuë.
Ina nisahuaton huaꞌanoꞌsa 

acorinsopitarë chachin, 
tëpaarahuë,” tënin.

	 4	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Cota huënton israiroꞌsantaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nipi.

Aꞌchintërahuësopita nocanatonaꞌ,
pënëntërahuësopitanta co natë

pihuëꞌ.
Shimashonëna moshapiso 

chachin inapitanta moshaan
tapi.

Napoaton inapitanta anaꞌintaꞌ
huaso yaꞌhuërin.

	 5	Ca nohuanton Cota huënton 
parti huíquitapon.

Ina pëni chachin Quirosarinquë
noya noyápiachin pëiroꞌsa 

yaꞌhuërinsoꞌ, ahuiquitapon,” 
tënin.

Israiroꞌsanta anaꞌintacaso 
shaꞌhuitërinsoꞌ

	 6	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Israiroꞌsanta paꞌpi co noyahuëꞌ 

nipi.
Aꞌnaquën co manta tëhuëpiri

nahuëꞌ,
aꞌnapitari asacatacaiso marëꞌ 

paꞌanpi.
Popriyaroꞌsanta sapatë marëá

chin nihuitopirinahuëꞌ, 
inapotopi.

Napopiso marëꞌ inapitantaꞌ, 
anaꞌintaꞌhuaso yaꞌhuërin.

	 7	Inapitasoꞌ, popriyaroꞌsa aparisi
tatona atapanpi.

Sano piyapiroꞌsantaꞌ, co noꞌtë
quën catahuapihuëꞌ.

Aꞌnaquëonta huiꞌninëꞌ, sanapi 
catopitopi.

Caso noyasáchin nipirahuëꞌ,
israiroꞌsa napopiso marëꞌ piya

piroꞌsa pinorinaco.
	 8	Inapitasoꞌ mamanshi marëꞌ 

maꞌsha tëpapisoꞌ caꞌpatopi.
Aꞌnanpiso pahuërëtacaisoꞌ 

nitotai marëꞌ
aꞌmopiso maꞌpatopi.
Ina huëtohuachinara, ina aipi 

caꞌpatopi.
Topinan quëran apahuërëtahua

tonaꞌ, coriqui maꞌpatopi.
Ina coriquiquë huino paꞌana

tonaꞌ,
mamanshinëna moshapisoꞌ 

pëiroꞌsaquë oꞌopi,” tënin.
	 9	Ina quëran Siniorosoꞌ, piyapi

nënpita itapon:
“Iráca caso shimashonëmapita 

isoporinquë poꞌmocaꞌhuaso 
marëꞌ

amororoꞌsa ataꞌhuantërahuë.
Inapitasoꞌ nonara pochin inapa

topirinahuëꞌ, ataꞌhuantërahuë
nopri nara pochin chiníquënoꞌsa 

nipirinahuëꞌ, inapotërahuë.
	 10	Canpitaso Iquipito quëran ocoi

rahuatënquëmaꞌ,
catapini shonca piꞌipi inotëro 

parti ichiiratëranquëmaꞌ.
Ina piquëran, inahua noꞌpanëna 

huaꞌanëntamaso marëꞌ
quëtëranquëmaꞌ.

	 11	Aꞌnaquëmasoꞌ, yonquirahuëso 
shaꞌhuicaso marëꞌ acoran
quëmaꞌ.

Amós 2
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d
 2.12 Nasarioroꞌsa tapon naporinso yanitotohuatan Jue 13.5 notaquë nontëquëꞌ. 

Aꞌnaquëmantaꞌ, ca nohuanton 
nasario yaꞌconamaꞌ.

Napotëranquëmasoꞌ noꞌtëquën niꞌton,
‘co napopirinhuëꞌ napoárin,’ co 

taꞌcamaso yaꞌhuërinhuëꞌ.
Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui

taranquëmaꞌ,” itërin.
	 12	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Nasarioroꞌsa d nipirinahuëꞌ, apisápa
toma huino oꞌshitëramaꞌ.

Pënëntonaꞌpiroꞌsanta pënëinquëmaso 
marëꞌ nanan quëtopirahuëꞌ,

noꞌhuitoma acopitëramaꞌ.
	 13	Naporamaso marëꞌ mini,

toronanquë naꞌa trico aꞌmitëto
pinan paꞌpachina,

noꞌpaꞌ niꞌpirinso pochin canpi
tanta nitaranquëmaꞌ.

	 14	Chiníquën taꞌapiramahuëntaꞌ, 
co chaꞌësaramahuëꞌ.

Chini chiníquën nininso tëranta 
co huachi napoarinhuëꞌ.

Chini chiníquën cancantërinso 
tëranta co chaꞌësarinhuëꞌ.

	 15	Pëꞌchinanquë míso inantopirinhuëꞌ, 
co huachi chiniaponhuëꞌ.

Chiníquën taꞌanaꞌpintaꞌ, co 
chaꞌësarinhuëꞌ.

Cahuarioquë taꞌarinsonta chimi
napon.

	 16	Ina tahuëri nanihuachin, chiníquën 
ahuëtonaꞌpi nicaponahuëꞌ,

ahuëtacaiso marëꞌ ohuararinso
pita tëꞌyatahuaton taꞌapon.

Ca Sinioroco chachin noꞌtëquën 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” tënin.

Pënëntonaꞌpi maꞌsona 
nicacaso yaꞌhuërinsoꞌ

3 
�1 Israiroꞌsanquëmaꞌ. Canpitasoꞌ, 
Sinioro Iquipito quëran ocoirin

quëmaꞌ.

Ina naporinso natanco shaꞌhui
chinquëmaꞌ:

	 2	“Isoroꞌpaquë nisha nisha 
nacionoꞌsa yaꞌhuëpirinhuëꞌ,

canpitasáchin huayonanquëmaꞌ.
Inapotopiranquëmahuëꞌ, co 

noyahuëꞌ ninama niꞌton,
anaꞌintaꞌhuanquëmaso yaꞌhuërin.

	 3	Cato yaꞌpi napopináchin yaꞌhuë
huachinara,

anoyatopi niꞌton, naporin.
	 4	Paꞌpiniꞌ masho tananquë përa

pachina,
nani mapintërin niꞌton, naporin.
Paꞌpiniꞌ huiꞌnapishinta yaꞌhuë

rinquë tarëtohuachina,
nani mapintaton napoárin.

	 5	Inaira noꞌpaquë anotohuachina, 
yaquiri siꞌpirin niꞌton, naporin.

Huënson, ‘huëꞌcaꞌ,’ topachina 
maꞌsha macaton naporin.

	 6	Ninanoquë pomon irinpachina, 
piyapiꞌsa paꞌyanpi.

Ninanoquë maꞌsha onpohuachi
nara,

ca camaitërahuë niꞌton, napoarin.
	 7	Inapita naporinso pochachin 

canta maꞌsha yanipatora,
piyapinëhuëpita pënëntonaꞌpi

roꞌsaꞌton anitotarahuë.
	 8	Paꞌpiniꞌ përarinso natanpachi

nara, yaꞌipi piyapiꞌsa paꞌyanpi.
Inapochachin cari maꞌsona shaꞌ

huicaso marëꞌ
aꞌna piyapi nanan quëtohuato, 

¡onpopionta shaꞌhuiarin!” 
tënin.

Samaria ninano ataꞌhuantarinsoꞌ

	 9	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Asototo ninanoquë noyápia

chin pëiroꞌsa yaꞌhuërin.

Amós 2​, ​3

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



637

Iquipitoquëntaꞌ, noyápiachin 
pëiroꞌsa yaꞌhuërin.

Inaquëpita huaꞌanoꞌsa yaꞌhuë
rinso shaꞌhuitoncoꞌ:

‘Samaria ninano pirayan moto
piroꞌsa yaꞌhuërinquë pacoꞌ.

Inaquë mantanta nisapisoꞌ, 
niꞌconcoꞌ.

Itohuara capini maꞌsha nion
potatona niaparisitapisoꞌ, 
niꞌconcoꞌ.

	 10	Inapitasoꞌ, noya nicacaisoꞌ co 
nitotopihuëꞌ.

Ahuëtatona maꞌsha mapisoꞌ, 
noya pëinënaquë tapapi,’ 
itoncoꞌ,” tënin.

	11-12	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Samariaroꞌsa ina pochin 

cancantopiso marëꞌ,
inimiconënapitari yaꞌhuëpiso 

noꞌpaꞌ tahuirapitapi.
Noyá niacorapipisoꞌ ninanoroꞌsa 

ohuataponaꞌ.
Noya pëinënapitaquë yaꞌcona

tonaꞌ, maꞌshanëna mata
ponaꞌ.

Paꞌpiniꞌ ohuica caꞌpachina, 
aꞌpaitonaꞌpisoꞌ pëꞌsotërinsoꞌ 
manin.

Huëratënhuë nipon, paꞌhuë
quënpitahuë nipon,

huaꞌanën aꞌnotacaso marëꞌ 
manin.

Inapochachin Samariaquë 
yaꞌhuëpiso israiroꞌsantaꞌ,

Tamascoquë, noya huënsëna
noꞌsa paꞌanatona huënsëtopi
rinahuëꞌ,

caraíchin chaꞌëtona taꞌaponaꞌ,” 
tënin.

	13-14	Siniorosoꞌ Yosë. Yaꞌipi nanita
paton naporin:

“Cacopo quëran pipipisopita 
naporahuësoꞌ shaꞌhuitocoꞌ.

Yaꞌipi inapitaso oshahuanpi 
niꞌton, anaꞌintaꞌhuasoꞌ 
yonquiarahuë.

Ina tahuëri nanihuachin,
Pitiriquë artaroroꞌsa yaꞌhuë

rinso ataꞌhuantarahuë.
Ina artaroroꞌsa pomonënapi

tantaꞌ,
inimicoroꞌsari yátonpachina 

tëꞌyataponaꞌ.
	 15	Maꞌhuanoꞌsasoꞌ, oꞌnapi pëi 

yaꞌhuëtopi. Piꞌipi pëinta 
yaꞌhuëtopi.

Yaꞌhuëtopirinahuëꞌ, cari yaꞌipi 
ataꞌhuantarahuë.

Aꞌnaquën pëiroꞌsasoꞌ, huiri 
pomon quëranpita tapapita
rapi.

Aꞌnaquëonta panca nisahuaton 
noyápiachin pëiroꞌsa acopi.

Inapopirinahuëꞌ, yaꞌipi ataꞌhuan
tarahuë.”

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ.

Samaria sanapiꞌsa 
maꞌhuanpisopitanta pënëninsoꞌ

4 
�1 Sanapiꞌsanquëmanta Samaria 

ninanoquë
yaꞌhuëramasopita, natanco shaꞌ

huichinquëmaꞌ:
Canpitasoꞌ, Pasan parti ohuaca

roꞌsa amonpiso pochin
noya coshatatomaꞌ, amonamaꞌ.
Popriyaroꞌsa nonpintatoma 

ihuaramaꞌ.
Pahuantopisopitanta aparisitë

ramaꞌ.
Soꞌyamanta huino quëshiimaso 

camairamaꞌ. Naporamaꞌ.
	 2-3	Siniorosoꞌ Yosë niꞌton, shaꞌhuita

tënquëma naporin:
“Co huaꞌquiya quëranhuë canpi

tasoꞌ,
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arponoꞌsaquë aꞌtëntatë pochin 
nitatënënquëmaꞌ,

inimiconëmapita quëpaponën
quëmaꞌ.

Huaꞌhuamapitantaꞌ, yoꞌnanaroꞌ
saquë

sami pochin aꞌtëntahuatonaꞌ, 
quëpaponaꞌ.

Ninano pairanën pacoantopi 
quëran

inimiconëma apanshinahua
tënënquëmaꞌ, ocoiarinën
quëmaꞌ.

Irmon motopi parti inapo 
quëpataponënquëmaꞌ.

Caso Sinioroco noyasáchin 
nicato

inapotiinëmasoꞌ, noꞌtëquën shaꞌ
huitaranquëmaꞌ,” tënin.

Siniorori israiroꞌsa 
nocanananquë pënëninsoꞌ

	 4	Siniorori israiroꞌsa nocana
nanquë pënënaton itapon:

“Pitiri, Quiricaro, inapita nina
noroꞌsaquë

moshatamaso marëꞌ acoramaꞌ. 
Inaquëpita pacoꞌ.

Co natëtomacohuëꞌ, naꞌcon 
naꞌcon oshahuancoꞌ.

Chinotatomaco tëpamaso 
marëntaꞌ, tashíramiachin 
quëcoꞌ.

Diesmo ca marëꞌ acoamaso 
yaꞌhuërinsontaꞌ,

nani cara tahuëri quëran quëcoꞌ.
	 5	‘Yosparinquën Sinioro,’ itama

coso marëꞌ
pan co ahuëpocatopinanhuë 

nininsontaꞌ, ahuiquitocoꞌ.
Canpitaora nohuanton maꞌsha 

yaquëtëramacosontaꞌ,
yaꞌipi parti shaꞌhui shaꞌhuíran

tacoꞌ.

Inapocaso paꞌyatërama niꞌquë
huarëꞌ, inapocoꞌ,”

Ca Sinioroco napotaranquëmaꞌ.

Yosëri anaꞌintopirinhuëꞌ, 
israiroꞌsa co nirotëpisohuëꞌ

	 6	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Ca nohuanton yaꞌipi yaꞌhuëra
maquë cosharo pahuanin.

Inapoapomarahuëꞌ, co tahuërë
tëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ,” tënin.

	 7	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Ca nohuanton oꞌnaonta 
pahuantërinquëmaꞌ.

Shaꞌtëramasoꞌ nanitacaso marëꞌ 
cara yoqui pahuanapirin
huëꞌ,

aꞌnaquën ninanonëmaquë aoꞌna
nahuë.

Aꞌnaquëso nipirinhuëꞌ, co oꞌna
ninhuëꞌ.

Aꞌna iminquësoꞌ oꞌnanin.
Aꞌnaquëso nipirinhuëꞌ, oꞌnan 

pahuanin quëran noꞌpaꞌ 
yanirin.

	 8	Naporoꞌ iꞌsha pahuanin niꞌton,
aꞌna ninanoquë aꞌna ninanoquë 

iꞌsha yonípoma paꞌnamaꞌ.
Pacapomarahuëꞌ, piꞌpisha 

manama niꞌton, co yamoro 
inquiramahuëꞌ.

Inapoatoma nosorotápomara
huëꞌ, co tahuërëtëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ,” tënin.

	 9	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Ca nohuanton ihuaonta huëya 

pihuirinquëmaꞌ.
Napoaton shaꞌtëramasopitanta 

ahuiánahuanin.
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Sëquërënta aꞌpatëranquëma 
niꞌton, oparonëma pëꞌyarin.

Iquiraroꞌsaꞌ, oriporoꞌsaꞌ, inapi
tanta pëꞌyarin.

Nisha nisha cosharo shaꞌnama
sopitanta ahuirin.

Inapoatoma parisitápomarahuëꞌ, 
co tahuërëtëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ,” tënin.

	 10	Naquëranchin Sinioro taan
tarin.

“Iráca iquipitoroꞌsa nisha nisha 
quëran aparisitërahuë.

Inapita aparisitërahuëso pocha
chin canpitanta aparisitëran
quëmaꞌ.

Huiꞌnapinëmapita ahuëtopiquë
ranchin chiminpi.

Cahuarionëmapitantaꞌ, inimi
conëmapitari matërinën
quëmaꞌ.

Chinotëramaso nëꞌmëtë pëiroꞌ
saquë

chiminpisopita anarinsoꞌ, aimë
tëranquëmaꞌ. Inapotëran
quëmaꞌ.

Inapotápiranquëmahuëꞌ, co 
tahuërëtëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ,” tënin.

	 11	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Sotoma, Comora, inapita nina
noroꞌsaꞌ,

huëhuëpiro nitato iráca ataꞌ
huantërahuë.

Inapochachin canpitantaꞌ, naꞌa
quëma ataꞌhuantëranquëmaꞌ.

Ina quëran chaꞌëramasopitasoꞌ,
pënaya pën quëran ocoipiso 

pochin ninamaꞌ.
Inapoápomarahuëꞌ, co tahuërë

tëramacohuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ,” tënin.

	 12	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Yaꞌipi inapita ninamaso marëꞌ 
anaꞌintaꞌhuanquëmaso 
yaꞌhuërin.

Inapotaranquëma niꞌton, niꞌto
nëhuëquë yaꞌnocamaso 
marëꞌ

noya niacoatoma ninaco,” tënin.
	 13	Sinioro napotarinquëmasoꞌ 

natancoꞌ. Inari motopiroꞌsa 
acorin.

Inari chachin ihuaontaꞌ, acorin.
Ina chachin maꞌsona yanininso

pita anitotërinpoaꞌ.
Ina nohuanton tahuërinta iꞌhua

huachina, tashirin.
Ina inápa motopiroꞌsa quëran 

huarëꞌ inariso paꞌtërin.
Inaso Sinioro, Yosë yaꞌipi nani

taparinsoꞌ.
Inapochin nohuitahuaꞌ, tënahuë.

Yosë chachin tahuërëtaantacaiso 
marëꞌ pënëninsoꞌ

5 
�1 Israiroꞌsanquëmaꞌ. Ipora shaꞌ

huitaantaranquëmasoꞌ, 
noya natancoꞌ:

Canpita yonquiatënquëmaꞌ,
nichimiantohuatëra sëtatë osha

rëso pochin nisarahuë.
	 2	Canpitaso israiroꞌsanquëma 

poꞌnamaꞌ:
Nanon co soꞌyayátërapona

huëꞌ aꞌnanaya yaꞌhuërinquë 
chiminaton,

co macari ananpitaantarinsohuë 
pochin niconamaꞌ.

	 3-4	Siniorosoꞌ Yosë niꞌton, napota
rinquëmaꞌ:

“Aꞌna Israiro ninano quëran 
ahuëtacaiso marëꞌ
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huaranca sontaroꞌsa aꞌpahuata
mara, pasaíchin huënanta
ponaꞌ.

Aꞌna ninano quëransoꞌ pasa 
aꞌpahuatamaꞌ,

shoncaíchin huënantaponaꞌ.
Napoaponahuëꞌ, noya nanpirá

pamaso nohuantohuatamaꞌ,
ca chinotoco catahuainquëmaꞌ,” 

tënin Sinioro.
	 5	Naquëranchin Sinioro taan

tarin:
“Ama Pitiriquë moshatamaso 

marëꞌ pacosohuëꞌ.
Ina ninanosoꞌ, ataꞌhuantaponaꞌ.
Co Quiricaroquë tëranta mosha

tamaso marëꞌ pacamaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ.

Inaquë yaꞌhuëpisopitasoꞌ, onpo
pionta

inimicoroꞌsari aꞌna noꞌpaꞌpaꞌ 
quëpaponaꞌ.

Co Piirsipa ninanoquë tëranta 
moshatamaso marëꞌ

paacamaso yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin.
	 6	Noya nanpirápamasoꞌ nohuan

tohuatamaꞌ,
Sinioro chinotoco catahuain

quëmaꞌ.
Coꞌsoꞌ ina chinotohuatamahuëꞌ,
inimiconëmapita aꞌpatiarin

quëmaꞌ.
Yaꞌhuëramaso noꞌpaꞌ, ahuiqui

tapi.
Co inso tëranta Pitiriquë 

yaꞌhuërinsoꞌ, ina pën atáco
pitarinhuëꞌ.

	 7	Aꞌnaquën noya nisapirinahuëꞌ,
co noyahuëꞌ nisapiso pochin 

maꞌsha onpotëramaꞌ.
Inapoatoma noya nicacasoꞌ, 

nocanatë pochin nitëramaꞌ.
Ina marëꞌ canpitasoꞌ, ¡maꞌhuan

tacha nisarama paya!

	 8	Inápaquë tayora huëntonoꞌsa 
chitoro pochin yaꞌnopiso 
yaꞌhuërin.

Aꞌnasoꞌ, Priyatisë itopi. Aꞌnantaꞌ, 
Orion itopi.

Yaꞌipi inapita Siniorori acorin.
Ina nohuanton tashinta tahuë

ririn.
Tahuërintaꞌ, ina nohuanton 

tashirin.
Ina nohuanton marë tomontërin.
Ina quëran noꞌpaquë oꞌnanin.
Inasoꞌ, Sinioro. Ina pochin 

nohuitocoꞌ.
	 9	Chiníquën nanantopisopita, 

chiníquënoꞌsaꞌ,
inapita inari ataꞌhuantarin.
Noyá niacorapipisoꞌ ninanontaꞌ, 

inari chachin ataꞌhuantarin.
	 10	Aꞌnaquën coisëroꞌsa noꞌtëquën 

shaꞌhuipi.
Canpitariso napoaponahuëꞌ, co 

quëꞌyaramahuëꞌ.
Quënaninsoꞌ noꞌtëquën shaꞌhui

naꞌpiroꞌsantaꞌ, co quëꞌyara
mahuëꞌ.

Ina marëꞌ canpitasoꞌ, ¡maꞌhuan
tacha nisarama paya!

	 11	Popriyaroꞌsa ihuatomaꞌ, naꞌcon 
naꞌcon trico maꞌparamaꞌ.

Naporamaso marëꞌ paꞌpi noya 
pëiroꞌsa yaꞌhuëtapomarahuëꞌ,

co inaquë yaꞌhuëapomahuëꞌ.
Noyápiachin oparoroꞌsa yaꞌhuë

tapomarahuëꞌ,
co inaquëran huino nicatoma 

oꞌopomahuëꞌ.
	 12	Paꞌpi co noyahuëꞌ ninamasopita 

caso nitotërahuë.
Oshahuanamasontaꞌ, co pichi

nahuanhuëꞌ niconin.
Noya nipisopita ihuaramaꞌ.
Maꞌhuanoꞌsa pahuërëhuachin

quëmara,
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co huachi noꞌtëquën anaꞌintëra
mahuëꞌ.

Coisëroꞌsanta maꞌhuanoꞌsa cata
huapi niꞌton,

popriyaroꞌsara anaꞌintopi.
	 13	Ipora yaꞌhuëpisopita, paꞌpi co 

noyahuëꞌ nipi.
Napoaton yonquinahuanoꞌsasoꞌ, 

co manta topihuëꞌ.
	 14	Canpitaso nonpatamara:

“Sinioro canpoasoꞌ catahuara
rinpoaꞌ,” tënamaꞌ.

Co noyahuëꞌ ninamasopita aꞌpo
rahuatomaꞌ,

nanpicamaso marëꞌ noya nica
camasoꞌ cancantocoꞌ.

Napohuatama tëhuënchinsoꞌ, 
naporamaso noꞌtëquën 
nisarin.

	 15	Co noyahuëꞌ ninamasopita 
noꞌhuicoꞌ.

Noya nicacamasoso nipirinhuëꞌ, 
paꞌyatocoꞌ.

Nanan anoyatahuatamaꞌ, noꞌtë
quënáchin shaꞌhuicamasoꞌ 
cancantocoꞌ.

Tapona naporamaso marëꞌ cara
yanquëma chaꞌëramasoꞌ,

Yosë nosoroápirinquëmahuëꞌ.
Inasoꞌ Sinioro. Yaꞌipi nanita

parin.
	16-17	Isonta Sinioro shaꞌhuitaantarin

quëmaꞌ:
“Ca nohuanton nani prasaquë 

naꞌnëpomaꞌ.
Nani cachiquë co napion ancan

tatomaꞌ, noncaropomaꞌ.
Notohuaroꞌ chimipiroꞌsa 

yaꞌhuëapon niꞌton,
canacaiso marëꞌ naꞌnëroꞌsa nipi

sopita,
imin camayoroꞌsaꞌ, inapita 

naꞌnëcaiso marëꞌ amata
pomaꞌ.

Yaiꞌpi oparoroꞌsaquë 
naꞌnëpomaꞌ.

Anaꞌintaꞌhuanquëmaso marëꞌ 
oꞌmahuato, napoaramaꞌ.

Ca Sinioroco napotaranquëmaꞌ.
Caso Yosëco yaipi nanitapa

rahuë, tënahuë,” tënin.
	 18	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Aꞌnaquëma anaꞌintaꞌhuaso 
tahuëri nanicasoꞌ, naꞌcon 
nohuantëramaꞌ.

Naporamasopitasoꞌ, ¡maꞌhuan
tacha nisarama paya!

Ina tahuëri maꞌsona onpoca
masoꞌ ¡co canpita nitotëra
mahuëꞌ!

Ina tahuëri nanihuachin paꞌpi 
tashinantápon.

	 19	Paꞌpiniꞌ taꞌananpiapomarahuëꞌ,
tocaniꞌ yaꞌhuërëꞌ nacapianta

rinso pochin cancantapomaꞌ.
Aꞌnaquëonta pëinënquë yaꞌco

nahuaton, pairaquë pisanaso 
chachin

yaꞌhuanarinso pochin cancanta
pomaꞌ.

	 20	Tëhuënchachin anaꞌintaꞌhuaso 
tahuëri nanihuachin, tashi
nantápon.

Paꞌpi tashinantápon niꞌton, co 
manta yaꞌnoarinhuëꞌ,” tënin.

	 21	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Chinotamacoso marëꞌ pita 
ninamasopita, co quëꞌyara
huëꞌ.

Niyontonpatamara paꞌyápiro 
nipiramahuëꞌ, co costarinco
huëꞌ.

	 22	Noya nicatomaco maꞌsha tëpa
toma yaꞌipi ahuiquitopira
mahuëꞌ,

carisoꞌ co niꞌcaꞌhuaso tërantaꞌ, 
nohuantërahuëꞌ.
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Trico, sipata, inapitanta quëshi
huatamacora co nohuantë
rahuëꞌ.

Toroaꞌhuaroꞌsa amoshin nipiso
pita

nanan anoyatërëhuaso marëꞌ 
tëparamasontaꞌ, co nohuan
tarahuëꞌ.

	 23	Chinotatomaco cantahuata
mara, nonca noncatoco
namaꞌ.

Naporamaso amirahuë niꞌton, 
¡taꞌtoco huachi!

Chinotatomaco arparoꞌsanta 
piꞌniramasoꞌ, ¡co huachi 
yanatanahuëꞌ!

	 24	Pancaiꞌ paꞌirinso pochin noya 
ninicatomaꞌ,

noꞌtëquënáchin niyonquirapico 
tëhuënchinsoꞌ.

Huinan co yanirinsohuë pochin 
noya piyapi nicoꞌ,” tënin.

	 25	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Israiroꞌsanquëma canpitasoꞌ, 

iráca catapini shonca piꞌipi
inotëro parti paꞌnamaꞌ.
Inaëchin pacasëmaꞌ,
co onporonta maꞌsha chinota

macoso marëꞌ tëparamahuëꞌ.
Naporahuaton co maꞌsha 

tëranta quëshiramacohuëꞌ.
	 26	Sicoto itopisoꞌ mamanshi,

copirnonëma pochin nicatoma 
quëparamaꞌ.

Tayora nonanamasoꞌ Quiono 
itopisontaꞌ, quëparamaꞌ.

Inapita mamanshiroꞌsasoꞌ, 
canpitaora chachin ninamaꞌ.

‘Yosëroꞌsa nonanhuaꞌ,’ taꞌtoma 
naporamaꞌ.

	 27	Naporamaso marëꞌ aꞌna parti 
quëpaponënquëmaꞌ.

Tamasco ninano aquëtëran 
tëꞌyataponënquëmaꞌ.

Ca Sinioroco napotaranquëmaꞌ.
Caso Yosëco yaꞌipi nanitapa

rahuë.
Ina pochin nohuitamacoso 

yaꞌhuërin,” tënin.

Israiroꞌsa anaꞌintacaso 
yaꞌhuërinsoꞌ

6 
�1 Quirosarinquë yashi yashin 

yaꞌhuëpisopita,
¡maꞌhuantacha nisapi paya!
Samariaquëntaꞌ: “Noya yaꞌhuëa

rihuaꞌ. Co manta onpoari
huahuëꞌ,”

topisopita, ¡maꞌhuantacha 
nisapi paya!

“Quirosarin, Samaria, inapita 
ninanoroꞌsasoꞌ,

chini chiníquën nanantopi,” 
topi huaꞌanënpita.

Napoaton aꞌnapita israiroꞌsasoꞌ,
inapitari catahuacaiso marëꞌ 

paapapi.
	 2	Paapahuachinara, huaꞌanoꞌsari:

“Carini ninanoquë paꞌsahua
tomaꞌ,

onpopinsona yaꞌhuëhuanoꞌsa 
yaꞌhuëpisoꞌ, niꞌconcoꞌ.

Ina quëran Amato ninanoquë 
paantacoꞌ. Inasoꞌ, panca 
ninanoꞌ.

Amato quëran Cato ninanoquë 
paꞌmantacoꞌ.

Inasoꞌ, huiristinoꞌsa ninano
nënaꞌ.

Inaquëpita paꞌsahuatomaꞌ, 
onpopinsona yaꞌhuëpisoꞌ, 
niꞌconcoꞌ.

¡Inapita ninanoroꞌsasoꞌ, co 
Israiro noꞌpaquë pochin 
yaꞌhuëpihuëꞌ!

¡Apinapichin noꞌpaquë 
yaꞌhuëpi!” itopi.

	 3-4	Inapoatoma canpitasoꞌ,
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Yosë ataꞌhuantiinquëmaso 
tahuëri, co yayonquirama
huëꞌ.

Nipirinhuëꞌ, co noyahuëꞌ nisá
patoma ina tahuëri amano
taramaꞌ.

Noyápiachin pëꞌsararoꞌsa
Huiri pomon quëran nipinan 

yaꞌhuëtërinquëmaꞌ.
Pitaroꞌsa tahuëri nipachina, 

inaquë noyá niótënamaꞌ.
Toroaꞌhuaroꞌsa amoshin 

yaꞌhuëtërinquëmasoꞌ, 
carniroaꞌhuaroꞌsaꞌ,

inapita tëparahuatoma noya 
coshatáramaꞌ.

	 5	Pirinan pihuipoma pochin 
manta tëranta cantaramaꞌ.

Tapi copirno pochin
co niꞌchinpisohuëꞌ piꞌnicaisoꞌ, 

pihuicaisoꞌ, inapita ocoipitë
raramaꞌ.

	 6	Huino oꞌotoma noꞌpiráramaꞌ.
Noya noya huaꞌsaiꞌ pashiramaꞌ.
Canpitaso taꞌhuantochináchin 

nisapiramahuëꞌ:
“Maꞌta pini,” toconamaꞌ.

	 7	Naponama niꞌton,
canpitaꞌton Sinioro aꞌna 

noꞌpaꞌpaꞌ tëꞌyatarinquëmaꞌ.
Pita nicatoma noncaroyantëra

masoꞌ, copi tapon huachi.
	 8	Ina quëran Yosëso taantapon:

“Caso Yosëco yaꞌipi nanitaparahuë.
Caso Sinioroco niꞌto, noꞌtëquën 

shaꞌhuitaranquëmaꞌ:
‘Israiroꞌsasoꞌ, yanocantopi. 

Inapopiso co quëꞌyarahuëꞌ.
Noya pëiroꞌsa yaꞌhuëtopi niꞌton,
“co manta onpoaraihuëꞌ” topi

sontaꞌ, co quëꞌyarahuëꞌ.
Ca nohuanton inimiconënapitari
Samariaquë yaꞌhuëpisopita 

minsëaponaꞌ.

Inapotatonaꞌ, yaiꞌpi maꞌshanë
napita mataponaꞌ,’ tënahuë,” 
tënin.

	 9	Naporoꞌ aꞌna pëiquë shonca 
yaꞌpi quëparitohuachinaꞌ,

shonca chachin chiminaponaꞌ.
	 10	Naporo tahuëriꞌsa nanpipisopi

tasoꞌ, paꞌpi tëꞌhuaponaꞌ.
Aꞌnasoꞌ, aꞌna pëiquë yaꞌcona

huaton,
quëmopinën chimininsoꞌ, 

aꞌpëcaso marëꞌ yonisarin.
Patoanaroꞌsaquë yonisoꞌ, aꞌnara 

quënanahuaton:
“¿Yaꞌhuëarin aquëtë huarëꞌ 

piyapi acoana?” itapon.
“Capa, co yaꞌhuërinhuëꞌ,” itarin 

inarinta.
Napotahuaton, tëꞌhuanënquë 

napopitarapon:
“¡Taꞌtëquëꞌ! niꞌquëna aquëtë huarëꞌ 

nonaton, Sinioro chinototan.
Napohuatan, inaso natanatën

quën canponta tëpahua
chinpoꞌ,” itapon.

	 11	Sinioro chachin panca pëiroꞌsa 
yaꞌhuërinsopita,

ataꞌhuantacaiso camaitapon 
niꞌton, inapoaponaꞌ.

Huaꞌhuishin pëiroꞌsantaꞌ, inapo
tacaiso camaitapon.

Napohuachina, yaꞌipi pëiroꞌsa 
taꞌhuantapon.

	 12	¡Cahuarioroꞌsasoꞌ, co nanitopihuëꞌ 
natëtëroꞌsa paꞌtontacaisoꞌ!

¡Noꞌpaꞌ ohuërëpiquë ohuacaroꞌ
sasoꞌ, co marë ohuërëapona
huëꞌ!

“Coisëroꞌsa catahuainacoi,” 
taꞌtona aꞌnaquënso huëcapai
pirinënquëmahuëꞌ,

canpitarisoꞌ noniatë pochin 
nitatomaꞌ, tëpatë pochin 
nitëramaꞌ.
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e
 7.9 Isaco quëran pipipisopita: Inapitasoꞌ israiroꞌsa chachin tapon naporin. 

Inapoatomaꞌ, co inapocasohuëꞌ 
nininso ninamaꞌ.

Catahuamaso marëꞌ ninarinëma
sopita co catahuatomahuëꞌ,

naꞌcon naꞌcon anoꞌhuitëramaꞌ.
	 13	Notiparo ninanosoꞌ, aꞌnapitari 

huaꞌanëntapirinhuëꞌ,
inapita canarahuatoma mataan

taramaꞌ.
Ina marëꞌ canpitasoꞌ: “Ma noyacha 

ahuëtërai paya,” toconamaꞌ.
“Quiyaora chiniatoi, Carnain 

ninanontaꞌ, minsërai,”
tomantatoma topinan quëran 

capa cancantëramaꞌ.
	 14	Naporamaso marëꞌ noya 

natanco israiroꞌsanquëmaꞌ.
Sinioro chachin shaꞌhuitarin

quëmaꞌ. Inasoꞌ Yosë niꞌton, 
yaꞌipi nanitaparin:

“Naporamaso marëꞌ aꞌna nacion 
sontaroꞌsa

ahuëinënquëmaso marëꞌ aꞌpata
ranquëmaꞌ.

Inapitasoꞌ huëꞌpachina, pëtëtë parti 
Amato pëntoinan itopi quëran,

pëꞌnatë partinta Arapa iꞌsha 
itopiquë huarëꞌ aꞌparisitari
nënquëmaꞌ,” tënin Sinioro.

Sëquërë quëran 
anaꞌintacaso quënaninsoꞌ

7 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro huaꞌnarëso 
pochin aꞌnotërinco. Inasoꞌ, paꞌpi 

notohuaroꞌ sëquërëꞌ acorarin niꞌnahuë. 
Naporoso copirno marëꞌ shaꞌtopisoꞌ, 
nani yaquiatona mapi. Yaquipisontaꞌ, 
nani papoantararin. 2 Ina quëran sëquë
roroꞌsasoꞌ, sharoꞌsaꞌ, pacatoroꞌ, inapita 
pëꞌyarantararin. Naporahuachinara:

—Sinioro, tëhuënchachin osha
huanpiraihuëꞌ, oshanëhuëi inquitocoi. 

Israiroꞌsa inapotaton anaꞌintohuatan, 
co chiniapihuëꞌ. Huaꞌhuaroꞌsa pochin 
nisapi nichinapon chachin taꞌhuanta
ponaꞌ, itërahuë ina nontato. 3 Napotohua
tora, Siniorosoꞌ israiroꞌsa anaꞌintacaso 
yonquiaponahuëꞌ, tananpitërin.

—Co inapotapohuëꞌ, tënin.

Pën quëran anaꞌintacaso 
quënaninsoꞌ

4 Ina piquëran Siniorosoꞌ, pën quëran 
yaꞌhuërë anaꞌintiinpoaso yonquirinsoꞌ, 
aꞌnotaantarinco. Paꞌpi huëya pën mashori 
panca marë anpotërinsoꞌ, ayanimiatërin. 
Iminoꞌsaꞌ, pastoroꞌsaꞌ, inapitanta huëya
rantararin. 5 Naporahuachina:

—Sinioro, ama ina pochin anaꞌinto
coisohuëꞌ. Israiroꞌsa inapotaton anaꞌin
tohuatan, co chiniapihuëꞌ. Huaꞌhuaroꞌsa 
pochin nisapi nichinapon chachin 
taꞌhuantaponaꞌ, itaantarahuë.

6 Napotohuatora, Siniorosoꞌ israiroꞌsa 
anaꞌintacaso yonquiaponahuëꞌ, tanan
pitaantarin.

—Co inapotapohuëꞌ, tënin.

Paira tantiatinan quënaninsoꞌ
7 Ina piquëran Siniorosoꞌ, aꞌna yaꞌhuërë 

huaꞌnarëso pochin aꞌnotaantarinco. Sinioro 
chachin aꞌna paira pirayan huaniárin 
niꞌnahuë. Imirinquë aꞌnara paira tantia
tiinan sëꞌquëarin. 8 Ina quëran nataninco:

—¿Maꞌta Amosë niꞌnan? itërinco.
—Aꞌnara pëi tantiatiinan niꞌnahuë, 

itërahuë.
—Ina mini. Pëinaꞌpisoꞌ, isanpi quëran 

paira noꞌtëquën pantarinsoꞌ tantiarin. 
Inapochachin cantaꞌ, piyapinëhuëpita 
noyasáchin nisapisoꞌ, tantiarahuë. Naꞌaro 
nichaꞌëpirahuëꞌ, co noyahuëꞌ nipachinara, 
anaꞌintarahuë huachi. 9 Isaco quëran pipi
pisopita e mamanshi moshacaiso marëꞌ 
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inahuara nohuanton artaroroꞌsa acopi. 
Inapitasoꞌ, yaꞌipi taꞌhuantaponaꞌ. Israiroꞌsa 
mamanshi moshacaiso marëꞌ pëipisopi
tantaꞌ, tapiarahuë. Quiropoamo copirno 
quëmopinënpitantaꞌ, co huachi israiroꞌsa 
huaꞌanëntaponahuëꞌ, tënin.

Amasiasëri Amosë noꞌhuirinsoꞌ
10-11 Pitiriquë aꞌnara corto huaꞌan 

yaꞌhuërin. Inasoꞌ, Amasiasë itopi. 
Pënëntërahuësoꞌ natanahuaton, Quiro
poamo copirno anitotacaso marëꞌ nanan 
aꞌpatërin: “Amosë yaocoiatënquën 
pinosárinquën. Naporinsoꞌ, yaꞌipi israi
roꞌsacoi co noyahuëꞌ natanai. Naporin 
pënëntapon: ‘Inimicoroꞌsari israiroꞌsa 
ahuëhuachinaꞌ, Quiropoamosoꞌ ahuë
tápaton, chiminapon. Inapoatona 
inimicoroꞌsasoꞌ, aꞌna noꞌpaꞌpaꞌ quiquia
ponënpoaꞌ,’ tënin,” itopi. 12 Ina quëran 
Amasiasësoꞌ, itaponco:

—Pënëntaton yacanahuatansoꞌ, 
yaꞌhuëranquë paantaton inaquë 
pënëntëquëꞌ. 13 Ama huachi isëquëso 
pënëntëquësohuëꞌ. Isëquë copirnonta 
moshatërin. Naporahuaton yaꞌipi Israiro 
noꞌpaquë yaꞌhuërinsopita quëran, noya 
noya moshato pëi isëquëso yaꞌhuërin, 
itërinco.

14 Napotohuachincora:
—Co caso pënëtonaꞌpicohuëꞌ. Napo

rahuaton co canaꞌhuaso marëꞌ pënën
tërahuëꞌ. Caso ohuicaroꞌsa aꞌpaiato 
sacatërahuë. Naporahuato iquira nara 
nitërinsoꞌ, yontonato paꞌanahuë. 15 Ohui
caroꞌsa aꞌpairápirahuëꞌ: “Carinquën 
nanan quëtaranquën niꞌton, piyapi
nëhuëpita pënënacaso marëꞌ paquëꞌ,” 
itërinco Sinioro.

16 Napoaton quëmantaꞌ, Sinioro 
napotërinquënso natanquëꞌ: Quëmasoꞌ 
pënënatonco: “Quiyasoꞌ, Isaco quëran 
pipiraisopita israiroꞌsacoi. Inacoi niꞌtoi, 
Yosë maꞌsha onpotiincoiso yonquirinsoꞌ 

yashaꞌhuitopirancoihuëꞌ, ama ina shaꞌ
huitocoisohuëꞌ,” itëranco. 17 Napotopi
rancohuëꞌ, quëmanta Sinioro maꞌsha 
yaonpotërinquënso shaꞌhuichinquën: 
“Aꞌna tahuëri quëmaso saꞌan, iso 
ninanoquë chachin pota yaꞌconapon. 
Huiꞌnanpitasoꞌ, sahuëni quëran chimi
naponaꞌ. Noꞌpanëntaꞌ, nicanatona 
maponaꞌ. Quëmaso nipirinhuëꞌ, co 
Yosë imapiquëhuëꞌ quëpahuachinën, 
inaquë chiminapon. Israiroꞌsantaꞌ, áquë 
noꞌpaꞌpaꞌ inimicoroꞌsari quëpaponaꞌ, 
tënin Sinioro,” itërahuë.

Huayo noyá cayatërinso 
pochin nininsoꞌ

8 
�1 Aꞌna tahuëri Sinioro huaꞌnarëso 
pochin aꞌnotaantarinco. Aꞌna 

iꞌmëquë huayo noyá cayatërin niꞌnahuë. 
2 Ina quëran Sinioro nataninco:

—¿Maꞌta Amosë niꞌnan? itërinco.
—Aꞌna iꞌmëquë huayo noyá cayatërin 

niꞌnahuë, itërahuë.
Naporoꞌ Sinioro taantarin:
—Tëhuënchachin mini. Israiroꞌsantaꞌ, 

nani huachi noyá cayapiso pochin 
nipi. Napoaton co huachi aquëtë 
nichaꞌësarahuëꞌ. 3 Ina tahuëri nanihua
chin, copirno noyápiachin pëinënquë 
cantayantopisoꞌ, copi tapon. Naꞌnëroꞌsa 
yaꞌhuërëꞌ, oshaatona noncarorantaponaꞌ. 
Notohuaroꞌ piyapi naporo chiminapon 
niꞌton, co huachi paꞌpitaponahuëꞌ. 
Onpopinquë tëranta topinan tëꞌya
taponaꞌ. Co manta tëcaponaraihuëꞌ, 
tëꞌyataponaꞌ. Ca Sinioroco noꞌtëquën 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ, tënin.

Israiroꞌsa anaꞌintacaso 
yaꞌcaritërinsoꞌ

4 Aꞌnaquëmaso co panorohuanhuëꞌ 
nicatomaꞌ, sano piyapiroꞌsa ihuaramaꞌ. 
Popriyatopisopitantaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
aparisitëramaꞌ. 5-6 Canpitaso maꞌsha 
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ë
 8.14 Tano mamanshiantaꞌ: Tano israiroꞌsa huënton mamanshi moshapisoꞌ, tapon naporin. 

paꞌanaꞌpinquëma niꞌton: “¡Trico paꞌanta
caso marëꞌ yoquiaꞌhuaraiꞌ pita, manóton 
naꞌhuëin! Ihuatë pëꞌtënanquë pëꞌtëna
tëhuaꞌ, naꞌcon naꞌcon canacaso marëꞌ 
¡Sahuatontaꞌ, aꞌnaroáchin naꞌhuëin! 
Popriyaroꞌsa aquëtë apopriyatahuaꞌ. 
Inahuara chachiontaꞌ, nihuirinpoaso 
marëꞌ paꞌanhuaꞌ. Sapatë marëya tëranta 
nihuihuachinpoaꞌ, inapotahuaꞌ. Trico 
nitapihuachina tëꞌyatopirëhuahuëꞌ, 
ina tëranta paꞌantacaso yaꞌhuërin,” 
tënamaꞌ.

7 Inaporamaso marëꞌ Sinioro tapon:
“Caso Sinioroco niꞌto, israiroꞌsanquëma 

chinotopiramacohuëꞌ, co onporonta 
naporamaso naniantarahuëꞌ.
	 8	¡Anaꞌintohuatënquëmaꞌ, yaiꞌpi 

roꞌpaꞌ nacontapon!
¡Yaꞌipi piyapiroꞌsantaꞌ, naꞌnë

caisoꞌ yaꞌhuëapon!
Isoroꞌpaꞌ chachiontaꞌ, Niroiꞌ 

pamatërinso pochin nisarin.
Pamatërin quëran huinquintë

rinso pochin, nisarin antaꞌ,” 
tënin.

	 9	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Isontaꞌ, ca Sinioroco noꞌtëquën 

shaꞌhuitaranquëmaꞌ:
Ina tahuëri nanihuachin, camo

tëchin nipirinhuëꞌ, piꞌi taco
piapon.

Yono piꞌi nipirinhuëꞌ, tashiapon.
	 10	Pita tahuëriꞌsa naꞌhuëyantëra

masoꞌ, acopitarahuë.
Pita yaꞌhuërënamën, chimin

pisopita marëꞌ naꞌnëtoma 
oshaarápomaꞌ.

Sëtohuachinara aꞌmopisoꞌ, 
canpitanta aꞌmosaramaꞌ.

Co napion ancatohuachinara 
noyá niyaꞌitopiso pochin 
niyaꞌitaramaꞌ.

Aꞌnaíchin huiꞌnin yaꞌhuëtopirin
huëꞌ,

chiminpachina naꞌnëpiso 
pochin nisaramaꞌ.

	 11	Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ, tana
caiso isoroꞌpaquë aꞌpara
rahuë.

Napoaponahuëꞌ, co cosharo 
quëran tanaponahuëꞌ.

Co oꞌoi quëran yamoroapona
huëꞌ.

Ca nanamëhuë natanacaiso 
marëꞌ tanarëso pochin 
nisapi.

	 12	Napoatona piyapiꞌsa patë 
patëŕantaponaꞌ.

Ca Sinioroco nonahuësoꞌ, yoni
tona napoaponaꞌ.

Aꞌna marë quëran aꞌna marëꞌpaꞌ,
norti parti quëran piꞌi pipirinso 

parti paponaꞌ.
Napopirinahuëꞌ, co nanamëhuë 

natanapihuëꞌ.
	 13	Nanoꞌsa noyápiroyanchin nipiri

nahuëꞌ,
huiꞌnapiꞌsanta chiníquën 

cancantopirinahuëꞌ,
yamorotonaꞌ, tapinanpitëraponaꞌ.

	 14	Samariaquë mamanshiroꞌsa 
chinotatonaꞌ:

‘Noꞌtëquën nontaranquën. 
Tano mamanshiantaꞌ ë,’ topi 
aꞌnaquën.

Piirsipaquënta mamanshiroꞌsa 
yaꞌhuërinso chinotatonaꞌ:

‘Noꞌtëquën nontaranquën. Piir
sipa mamanshiantaꞌ,’ topi 
aꞌnaquëontaꞌ.

Napopisopitasoꞌ, ca nohuanton 
anotërëso pochin nipachinaꞌ,

co huachi huënsëaponahuëꞌ,” 
tënin Sinioro.
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Artaro pirayan huanirin 
quëran shaꞌhuitërinsoꞌ

9 
�1 Naquëranchin huaꞌnarëso pochin 

Sinioro quënaantarahuë.
Inasoꞌ, artaro pirayan huaniton 

shaꞌhuitërinco:
“Chinotërinacoso pëi onënën

pita aipi motën pochin 
acotopisoꞌ, ahuëquëꞌ.

Inapotohuatan, chinotërinacoso 
pëi nacontapon. Pairanënpita,

pëi aꞌcanpisoꞌ, inapita naconta
tona piyapiꞌsa aipi anochinaꞌ.

Nopoato nopoatotatonaꞌ, piya
piꞌsa niꞌpiꞌin.

Ina quëran chaꞌëpisopitasoꞌ, ca 
nohuanton sahuëni quëran 
tëpaponaꞌ.

Yataꞌapirinahuëꞌ, co aꞌnaya 
tëranta chaꞌëponhuëꞌ.

	 2	Acoporoquë naꞌpipirinahuëꞌ, 
inaquëran cari ocoiarahuë.

Piꞌiroꞌtë aquëtë pantahuachi
nantaꞌ, cari anohuaraantapo.

	 3-4	Carmiro motopi huiꞌnimotënꞌpaꞌ 
naꞌpihuachina,

inaquënta paꞌsahuato maconta
rahuë.

Marë acopoiꞌ naꞌpitohuachinacontaꞌ,
inaquë panca yaꞌhuan acora

huësoꞌ aꞌpatohuato,
inari oqui oquitapon.
Inimiconënapitari aꞌna noꞌpaꞌpaꞌ 

quëpahuachinara,
ca nohuanton inaquë sahuëni 

quëran chiminaponaꞌ.
Co huachi catahuapohuëꞌ.
Nani ataꞌhuantaꞌhuaso yonqui

rahuë,” itërinco.

Amosë Sinioro chinotërinsoꞌ

	 5	Siniorosoꞌ, Yosë. Inasoꞌ, yaꞌipi 
nanitaparin.

Isoroꞌpaꞌ cariatë pochin nipa
china,

pëni paꞌnan apoirinso pochin 
nitërin.

Napohuachina, piyapiꞌsa naꞌnë
rantaponaꞌ.

Niroiꞌ pamatohuachina huin
quintërinso pochin

isoroꞌpanta nisarin.
	 6	Siniorosoꞌ, inápaquë yaꞌhuërin.

Isoroꞌpaꞌ aipi piꞌiroꞌtë acorin.
Ina nohuanton marë quëran 

chitoro pipihuachina,
isoroꞌpaquë oꞌnanin. Inasoꞌ 

Sinioro.
Ina pochin nohuitërëhuaꞌ.

Trico taparapiso pochin 
israiroꞌsa nitarinsoꞌ

	 7	Naquëranchin Sinioro pënën
taantarin:

“Isontaꞌ, ca Sinioroco noꞌtëquën 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ:

‘Israiroꞌsanquëmaꞌ. Canpitasoꞌ, 
itiopiaroꞌsa pochin niꞌnan
quëmaꞌ.

Canpita Iquipito quëran ocoira
huatënquëma

isëquë quënanquëmaso pocha
chin,

Crita soꞌton quëran huiristinoꞌ
santa quënahuë.

Siriaroꞌsantaꞌ, Quiri parti 
quëran quënahuë.

	 8	Israiroꞌsanquëmaꞌ, canpitaso 
naꞌcon oshahuanama nicato,

anaꞌintatënquëma ataꞌhuanta
ranquëmaꞌ.

Napoaponahuëꞌ, co noyá ataꞌ
huantaponquëmahuëꞌ.

Ca Sinioroco noꞌtëquën shaꞌhui
taranquëmaꞌ.

	 9	Trico toꞌnorahuachinara 
pintiapi.
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Canpitanta israiroꞌsanquëmaꞌ,
inapotatë pochin nitiinëmasoꞌ 

camaitarahuë.
Inapotohuachinënquëmaꞌ,
napoonamasopitaso co chinia

ramahuëꞌ.
	 10	Canpitaso nonpatamara: “Co 

onporo napoarihuahuëꞌ.
Noya yaꞌhuëáparihuaꞌ,” toco

namaꞌ.
Piyapinëhuëpitanquëma mini 

nipomarahuëꞌ,
oshahuanacasoráchin cancantë

ramaꞌ.
Naporama niꞌton, ca nohuanton 

sahuëni quëran chimina
pomaꞌ,’ tënahuë,” tënin.

Aꞌna tahuëri israiroꞌsa noya 
acoantacasoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ

11 Naquëranchin Sinioro taantarin: 
“Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ israiroꞌsa 
noya acoantarahuë. Iráca Tapi 
copirnori huaꞌanëntapon naporinso 
pochachin acoantarahuë. 12 Naporoꞌ 
israiroꞌsanquëmasoꞌ, itomoroꞌsa 

minsërahuatomaꞌ, noꞌpanëna huaꞌa
nëntapomaꞌ. Aꞌnapita nacionoꞌsanta 
inapotapomaꞌ. Ca Sinioroco noꞌtëquën 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” tënin.

13 Naquëranchin Sinioro taantarin: 
“Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ Israiro 
noꞌpaquë sharoꞌsa noya noyatapon. 
Trico nanquicaiso pahuanapirinhuëꞌ, 
noꞌpaꞌ taparoantacaso tahuëriꞌsa 
naniantarin. Opanta cayarinso co yaꞌipi 
toꞌpoiyátërasoihuëꞌ, trico yaꞌhuërë 
shaantacaso naniantarin. Motopiroꞌsaꞌ, 
motopiaꞌhuaroꞌsaꞌ, inaquëpita huino iꞌsha 
pochin pacapon. 14 Naporoꞌ israiroꞌsa 
nisha nisha parti quëpapisoꞌ, isëquë 
chachin quëantarahuë. Ninanoroꞌsa 
ataꞌhuantopisopita anoyataantaponaꞌ. 
Inapotahuatona inaquë yaꞌhuëaponaꞌ. 
Oparotahuatonaꞌ, huino oꞌoponaꞌ. Nisha 
nisha cosharo shacatona caponaꞌ. 
15 Inahuara noꞌpanënaquë chachin 
yaꞌhuëantaponaꞌ. Ina piquëransoꞌ, co 
huachi onporo tëranta noꞌpaꞌ quëtë
rahuë quëran ocoiaponahuëꞌ. Caso 
Sinioroco, Yosënëmaco niꞌton, noꞌtëquën 
shaꞌhuitaranquëmaꞌ,” tënin. 
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